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PEAJIIBALIISI OCHOBHUX ®YHKIIN ITPOCO/II Y YUTAHHI HABYAJIBHOI'O TEKCTY
AHTJIIMCBKOIO MOBOIO

Y cmammi onucano cunmazmamuxy peuenv 3 mekcmis, RPUsHAYeHux OJisk HAGUAHHSL YUMAHHS CIYOeHmi6
MosHux cneyianbHocmeti. Hasedeno memoouxky CUHMAaKCU¥HO20 aHANI3Y 6UCLO8NEHb Y PYCIE (LNON0SIMHOT WKOAU
MY imeni M. B. Jlomonocosa. Ocobnugy ysazy npudiieno 3HaKam RyHKmyayii sk 0CHO8I 0151 )pa3yeamHsi,
mobmo unenyeanHus mexcmy Ha cunmazmu. [lokazano, akum yunom y xo0i hpazysans peanizyiomocs 0CHOGHI
@yHKYIL npoCcodil: cunmakcuuHa ma Ha0CUHMAaKCUYHA.

ocranoBka mpoGiemu. CHiuiKyBaHHS NPEACTaBHUKIB PI3HUX KYyJIbTYp Y CBOEMY OIIOCEPEIKOBAHOMY
BUIJIA/I — 1I€ CIUIKYBaHHS 32 JIOTIOMOTOIO JIPYKOBAHOTO TEKCTy. UNTaHHs TEKCTY SBIsiE COO0I0 OaraTorpaHHUM
npouec. J[aHoMy BHIy MOBHOI HisZIbHOCTI NPHUAUISEThCS Oarato yBaru 3 00Ky pi3HuX ¢axiBuiB. J{ist siHrBicTa
MIpeNICTaBIIsIE IHTEPEC, TIepeayCiM, YCHE BIATBOPEHHS TEKCTY, IPOOJICHHS HOro Ha CKJIAJIOBI Pi3HOTO TOPSAKY, a
MOTIM BMIiHHS TIO€IHATH OKPEMI YaCTHHH 3 METOIO PO3yMIHHS BCHOTO BHCJIOBIIOBaHHS. SIKi )k I1i yactuHu? Ha
HaIl TOTJISIT, B MEXKaxX JIHTBICTHYHOI CIEIiabHOCTI Y BYy3i IOIUIBHO PO3TIISAAATH WICHYBAHHS 1HITOMOBHOTO
TEKCTY B IIaHI HOTO CHHTarMaTHUKU Ha PiBHI CIIiB 1 CIIOBOCIIONYYEHb, TaK K YNTAHHS Brojioc Ha JOHEMHOMY Ta
CKJIQJIOBOMY PIiBHSX 3a3BHUail JOPMYETHCS B CEPEHIN TIKOJI.

VY nponoHoBaHii CTaTTi MPEACTABICHUN aHaNi3 CHHTATMATUKH BUCIIOBIIOBAHb 3 HABYAIBHUX AHTJIOMOBHHX
TEKCTiB, 3 METOI0 [I0Ka3aTH ii 3HAUUMICTb JUIsl pealtizalii OCHOBHUX (YHKIIH ITpocoil AJ1si HaBUYAHHSI BUPA3HOTO
YUTAHHS CTYJICHTIB-JTIHTBICTIB.

Bukiaa 0CHOBHOTo matepiaiy. Y By3bKOMY CEHCI CHHTArMATHKA BHCIIOBIIOBaHHS (y HALIOMY BHIIAIKY
peUCHHs) — JiHiIlHE CMIBIIOJIOKEHHS CIIIB i CIIOBOCHONYYeHb. B yCHOMY MOBIICHHI CJIOBECHHH psil pO3OHBAETHCS
Ha cuHTarMu. CHHTarMa BH3HAYA€ThCS SIK "HAMKOPOTINA 3HAMCHHA YAaCTHHA BUCIOBIIOBAHHS, KA BUAUISETHCS
puTMiKo-iHTOHAIIHHMMH 3acobamu” [1: 63], i ska He 3aBXKOM JHIMHO 30iracThCs 31 CIIOBOCIIOIYYEHHSM,
OCKIJIBKM MOYK€e CKJIaIaThCs 31 cloBocojydeHHs i / abo okpemoro ciosa. Hampuknan: In June, | July, | and
August| children do not go to schodR: 323]. YV upoMy peueHHi NPHCYTHI CHHTarM, IO CKIAJAFOTHCS i3
3HaMeHHMX 1 cayk60Bux ciiB (In June, and Augutrineku 3Hamennoro ciosa (July), a Takox npeauKaTHBHA
cunrtarma (children do not go to schagol

B Mexax maHoi CTaTTi CHHTarMaTHYHA OpraHi3allis peudeHHs BHBUAETHCS 3TiHO METOIWKH CHHTAKCHYHOTO
aHali3y, OmMcaHoi B poOOTax JESKHUX TPOBIIHUX MPEICTABHUKIB MOBJICHHEBO3HABYOIO HAIPSAMY MOCKOBCHKOT
¢binonoriunoi wkomu: O. B. Anekcanaposoi (Hoarosoi) i A. H. Mopo3oBoi. B ocHOBi aHami3y nexuTh
NPOTUCTAaBJICHHS] — MOHOJIITHUH 1HTOHALIHHUI KOHTYp VS. pO3WICHOBaHUH IHTOHAIIHUIT KOHTYP.

3rigHo oOpaHOi METOAMKY, aHaJIi3 MOYMHAETHCS 3 CAMOTO TICHOT'O CHHTAKCUYHOTO 3B'SI3KY — aTpUOyTHBHOTO, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO WIEH PEUCHHS — 03HAUCHHS — 3'€/IHYEThCS 3 O3HAYEHHM CJIOBOM. 3BUYAWHUI ITUIaH BUPAKEHHS
aTprOYTHUBHOTO 3B'3KYy CKJIAal0Th ITOTEHIIIHA TTay3a 1 MOHOJIITHAN MEJTOUYHIA KOHTYp. Hanpukia:

They‘spoke aboutthe work _ on theroad. (Boru coéopunu npo doposicni pobomu) [3: 66].

Crovatky po3mIAIAIOTBCA 1 APYropsaHi B (OpMambHO-TPaMaTHYHOMY BiTHONIEHHI WIEHW PEYCHHS.
CoBOCITOJTyYeHHS, CHHTaKCHYHA (DYHKIIIA SKUX — IpsiMe abo HempsiMe JOMOBHEHHs, 00CTaBUHA — 3aCHOBaHi Ha
KOMIUIETHBHOMY 3B'SI3Ky, SIKMH BapilO€TbCs BiJ TicHOro (IUIaH BHPaKEHHs — IOTEHIiHA Iay3a) 10 BiILHOIO
(mtan BUpaXkeHHs — aKTyasbHa naysa). Hanpukan;

They spokeabout the \work(Bonu cosopunu npo pobomy) — KOMIIETUBHHH 3B'I30K BBOUTH MPUAMEHHUKOBE
JIOTIOBHEHHSI, TIJIAaH BUPAXCHHS 3B'A3KYy — IOTEHITIHA TTay3a 1 MOHOJITHUH IHTOHAITIHHUN KOHTYP.

They spoke &out the \work| _ on the \road (Bouu zcosopuru npo pobomy, cmosuu na 0oposi) —
KOMIUIETUBHHMM 3B'A30K BBOJWTH OOCTaBHMHA MICI, IUJIaH BUPKEHHS 3B'AI3Ky — aKkTyajbHa Tay3a i
PO3WICHOBAHWH 1HTOHAIIIHHIIA KOHTYP.

Jaini po3risialoThCs TOJIOBHI YWICHH PCUCHHS 3 TOYKU 30py JMHAMIYHOTO CHHTAKCHCY. Y Pps/i BHIAJIKIB
TOJIOBHI y (OpMalibHO-TPAMATHYHOMY IUIAHI UWICHM PEYCHHS HE IOCTYHAITBCS CBOIM TO3MMIl 1 mpH
aKTyaJbHOMY wieHyBaHHi. Hanpuknau:

His first book of poemg was writtenwith Coleridge in 17984: 177].

VY upoMy BHUNAIKy, KOJHM MiJIMET i IPUCYJOK NPEJCTABICHO 3HAMCHHMMHU YaCTHMHAMH MOBH, PCalli3yeThCs
NpeJMKaTHBHA may3a. Y 0arathboX iHIIUX BUMAJNKaX aKTyallbHEC YWICHYBAHHS MOXE HE 30iratucs 3 (opMalibHO-
rpamatuyHuM. Hanmpuknan:

They spoke™™ about the \work _ on theroad.

Januii npukian ikaBuid THM, [0 paHilie BUIiIEHa B (GOpMaIbHOMY BimHOIIEHHI 0OcTaBMHA Micis On the
road BucTyIIae TENep PEMOK BUCIOBIIIOBAHHS II0 BiIHOIIEHHIO 10 Horo temu They spoke about the woska
BKITIOUa€e (opMajbHi TOJIOBHI WIEHHU 1 popManbHe NMPUHMEHHUKOBE JTOTOBHEHHS. |HIMMMH CIIOBaMH, TOJOBHI Y

rheme
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(opMarbHOMY IUIaHI YICHH PEYEHHS IIOCTYNAIOTHhCS CBOIMHM MO3UIISIMU JIPYropsiiHOMY 3 (OpMasbHO-
rpaMaTHYHOT TOYKH 30Dy WICHY PEUCHHS.

Pi3Hi BapiaHTH WIEHYBaHHS OJTHOTO 1 TOTO K BHCIIOBIIIOBAaHHS € PE3yJIbTATOM HOTO (pasyBanHs. Opa3yBaHHS
BU3HAYAETHCSH K "BUOpaHa MOBIIEM pO3CTAaHOBKA Tay3 3 TMPHPOJHO CYNPOBODKYIOUUMH I1X IHITUMHU
NPOCOJMYHMMH 3ac00aMy B JaHii KOHKPETHIM CMHTAKTHKO-CTHJIICTHYHIM iHTEeprpeTanii BucaoBmoBanoro” [1:
54]. Bapro 3a3HauMTH, OO0 B CKJaJi BHUCIOBIIOBAHHS HE BCI CHHTAKCHYHI 3B'SI3KM OJEPXKYIOTh PETYJISpPHE
POCOIMUYHE BUPAKEHHS 32 IOTIOMOTOK0 Hay3H i / a60 3MiH MEIOJMYHOT0 KOHTYPY. MoBelb 00Upac Ti 3 HUX, SKi
HaWOIIBII MMOBHO BiAMOBIZAIOTH HOro HaMipy, 1o i OyJ0 IOKa3aHO Ha NPHUKIANI YiIEHYBaHHS pedyeHHs They
spoke about the work on the road.

PesynbraTi TpenCcTaBIEHOrO CHHTAaKCHYHOTO aHAli3y MAOLIJIBHO BUKOPHCTOBYBAaTH, HA HAml MO, y
BUBYCHHI HABYAJbHUX TEKCTIB, MPHU3HAYCHUX JJIs HABYAHHS UYWTAHHS HA 3aHATTSIX 3 MPAKTHYHOI (HPOHETHUKU
aHMIIACbKOT MOBM. AHaJI3 CHHTarMaTHMKH HAaBYAIBHOTO TEKCTY IPOIOHYETHCS MPOBOAWTH HAa MNPUKIAAL
HEBEJIMKUX, po3MipoM B 1-2 ab3aru, GpparMeHTax, siki peaizyloTh NepeBaKHO (YHKIIII0 NOBIIOMIICHHS.

Ha nepmomy erari nocmigHuK ¢pasye TEKCT, TOOTO po3craBisie maysu, ynTaodu Horo B Temni 160-170
CKJIQ/iB Ha XBHWJHMHY, 1[0 HE MEPEBHIIYE MEX JUIS aJCKBATHOI JIGKCHYHOI apTHKYJSIil B HAyKOBOMY i
JUIaKTHYHOMY perictpax Mo [5: 33]. YV uuraHHi HACTymHMX (parMeHTiB HaBYaJbHOIO IOCIOHHKA 3
npakTuaHol (GoHeTHkn €. . AHTHUTIOBOI Ta iH. pEUYCHHS UWICHYIOThCS HAa CHHTarMd TaKWUM YHWHOM, IIIO
PETYISIpHUN TPOCOAMYHUIN BHpa3 OTPUMYIOTH O0'€KTHHM 1 00CTaBUHHWN KOMILJICTHBHUHN 3B'SI30K, MIAPSIIHUN i
CypsmHUI 3B's3KW. [Ipy 1IbOMY BTITIOETHCS THUIIOBA OCOOJUBICTH PUTMIYHOI TPYIHU. BOHA YacTO BHUSBISETHCS
PO34IICHOBAHOI CHHTArMOPO3/ILIIOM.

[IJAs we 'felt 'hot and /dusty | after our /trip | vleathed andrested a while. |By that'time it was'five
/thirty, | and we deided to'stroll /down| to the /dining room | afeke’'what was on thémenu fordinner. || We
décided not tdeatuntil 'six d\clock. ||'So'since there wa%half an'hour to /kill | we'went into the /lounge [to
'watch the \television for @hile.]||

[[|A'bad-tempered /dog | one /ddfound his'way into a \manger, | aritbund it'so nice and VVcomfortable |
that he’'made up his /mind | tgtop there.|| Whéever the cattle’came’near to'eat their /hay| hggrowled and
/barked at them tdrighten themoff.|| "What a'very'selfish\dog! |exclaimed one of thexen.|| "Hécarit 'eat
the'hay him/self | and hisvon't 'let \us eat | whaan!"||| [6: 108]

OpasyBaHHs HaBEACHHUX MPHUKIA/IB, TaK caMO 5K 1 Oy Ib-SIKOTO BUCJIOBIIOBAHHS, CIIUPAETHCS TAKOXK HA TAKUM
BXJIMBUI CHHTAKTUKO-CTUIICTHYHUN KOMIIOHEHT aHTJIHChKOI0 TEKCTY, SIK MYHKTYyallis: Kparka, HOBUH PSIOK,
KOMa, Kpalka 3 KOMOI0, JBOKpaIlKa, 3HaK OKIHMKY (IMTalbHMH 3HAK), SKMM BiAMOBIJAIOThH MMAy3H i 3MiHH PyXy
ToHy (Menomuku). OcTaHHi "mpoOiATE" TEKCT MO BEPTHKA, JO3BOJISIOUHM YUTIIO PEalli3yBaTH CHHTAKCHYHY
¢yHKIiI0 Tpocoii — MOBIAOMIICHHS 3MICTY Ha piBHI 3HAa4YeHb CIIB 1 CIIOBOCIIOJYYEHb, SKi BCTYNAlOTh Yy
CHHTaKCH4HI BiJHOCMHH. B sKOCTI KepiBHHLTBa NPONOHYIOThCS HACTYIHI IpaBwia "YUTaHHSA  3HAKiB
nyHkTyaii [3: 39-40].

*  UYepsoHomy psnky (the indented linedignosigae HanmoBra naysa — B TP OAWHHMLII.

*  Kpamxa (the full stop) BumosnsieTbes” HU3bKUM HU3XiTHUM TOHOM, TPUBATICTh May3H — JBi OJUHUIII B
KIiHIIl pe4eHHs, TPU OJUHUIII — B KiHIT ab3aIry.

e Jlns xomu (the comma)y pasi cypsaHOro 3B'13Ky XapaKTepHe IiIBUINECHHSA TOHY, TPHUBAJIICTh MAy3H —
OJIHa OIMHUIIA. Y pa3i MiapsSIHOCTI — CepeIHii clagHuil TOH i may3a B OJIHY OJUHHIIIO.

e 3muaky okiuky (the exclamation markgianosinae BUCOKHit criaJHHi TOH.

e 3maky nwurands (the question markpinnoBizae HU3BKHM BHCXiTHHMU (IS 3arajbHOrO MUTAHHS) abo
CHagHui (IS CHeialbHOrO TUTaHHs) TOH.

o Jlna xpanku 3 komoro (the semicolonkyumnosi 6inbur TprBana maysa, HiX Ui KOMH, ajle KOpOTIIa, HiX
JUTS KpPAIKH, a TAKOXK CHaIHUI TOH He(iHATHHOTO 3aBEPIICHHS B CEPEIHII TUISHII iana3oHy.

* JlBokpanka (the colon) Bumopmnserscs” y BepxHbOMY perictpi niamasony. Ilepex JBOKpamkor
3a3BHYAl CIIOCTEPIra€ThCs BUCOKHUI CIIQHUHN TOH.

BuBueHHs (hpa3yBaHHS HaBUAIBHUX TEKCTIB, CTBOPCHHX IECPCBAXKHO JUIsA 3[IHCHEHHS BIUIMBY HA 4YMTAya,
MPOMOHYEMO  TIPOBOJWTH, CHHUPAIOYMCh Ha "03BydyBaHHS  MYHKTYaIllMHUX 3HAKiB TOPHU30HTAIBHOT
crparudikarii. YneHyBaHHS MOBHOTO JIAHITIOTA B TOMY BHIAJKY BiAOYBa€ThCS HE TUTBKH 3a paxyHOK Mmay3aiii i
3MiH MEJIOAMKH, ajie i 3a paXyHOK KOJIMBaHb I'YYHOCTI, TEMITy BUMOBJISIHHS, 3MiHH [lialla30Hy POTOJIOLICHHS Ta
SKOCTEM TroJIocy, sIKi po3MIapOBYIOTH BHCIIIB HeHaue 1o ropusonraii [7: 48-49].3a3naueni 3aco0u peaiszyioTh
HaJCUHTAKCHYHY (YHKII0 TPOCOMii, TOOTO MepenaroTh EMOIIHO-EKIPECHBHO-OMIHHUNA KOMIIOHEHT MOBH.
Hagenemo Hik4e nmpaBmiia "03BydyBaHHS'" 3HAKIB TOPU3OHTAIBHOI cTpaTHdikariii.

*  Tupe (the dashpianosigatots cepeHiii criaHuii TOH, May3a B OJHY OJUHULIO 1 YIOBIILHEHHS TEMITY.

» Jyxkam (the bracketspinnosinarote BiACyTHICTb May3, BUPIBHIOBaHHS TOHAIBHOTO PiBHS, 3HIKCHHS
T'YYHOCTI 1 IPUCKOPEHHS TEMITY.

* Tlogsiiini (the double quotes) nooauuoki (the scare quotesjamku. Bimpizok MoBH, yKnaaeHuit y
MOJBIMHI JIANIKU, BIJMIJSETHCS May3aMd B JBI OJMUHMUIN i BUMOBJISIETHCS 3 YIIOBUIBHCHUM TEMIIOM i
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30UIBIICHOI0 TYYHICTIO. Y pa3l IOOJMHOKHMX JIAallOK I1ay3 HEMa€, TYYHICTh 3HIDKYETHCS, TEMII
YIOBUIBHIOETHCS, 1 BCE CJIOBO BUMOBIISIETBCSI B HIDKHBOMY PETICTPi Jiana3ony.

* Kypcus (the italics) opopmiroersest 3aco0aMu HaJCHHTAKCHYHOI MPOCOJIL: YHOBIILHEHHSAM TEMILY,
JIOTTYHMM HATrOJOCOM Y BUIIISAI CIIaIHOTO TOHY, 30iIbIIeHHsIM ry4urocTi [3: 41-42].

Hwmx4de nponoHyIoThCsT PparMeHTH HaBYALHUX TEKCTIB XyI0KHBOTO 1 HAYKOBOTO JKaHPIB, B SIKUX MPUCYTHI
3HAKH SIK BEPTUKAIBHOI, TaK 1 TOPU30HTAIBHOT cTpaTudikarii.

||| Lounds /eyes Jopenedwide on dblurred’joining of \walls. [|[He /coughed |arstarted \talking.||

"/Accident? || Am Thurt /bad? " ...|||

[l]"Let me'lie \down. || \Listen, |lwant you to'call my \office. || My \God, |'in in a'Stricker \frame. || My
'bacKs \broken —fell me the \truth!" ||| [8: 155]

II. [|] The'most 'typical 'sample of thiskind is a \sermon — | gublic /talk |preached or divered in
«church...||'All 'preachers'use 'all 'sorts of /archaisms, | re/ligious terms (such awalples, /disciples,
/prophecy...).|||

[I] /First, |let us'face onéproblem aboutspeaking in \public | which ctrerns'most bé&ginning \students — |
\nervousness|| 'Most 'people are \nervous about public speakingAgk your \group mates!|Even some
\teachersfeel \nervous when théyneet dnew /class for théirst \time. || Thégood /news is| that you can \learn
to coritrol your \nervousness rather théat it 'get you \down. |||

[ If you are /nervous;thke a fewsteps to your /right |or \left while speakindgThis will "help you to re/lax
| and’'move \naturally. [[Do not stand V "frozen"| itone /place for your étire \speech. |||

[l] You shouldnot'look at the /floor | ofout the /window because this witlive the'audience the i/dea that
you are'not'interested in your /topic | or ithem. || The'dea is todive the im/pressiotthat you arétalking to
'each indvidual in youraudience||| [9: 75-76].

®pasyBaHHS XyI0KHBOTO YPUBKY MakCUMaJbHO BiJoOpaskae Hamip aBTOpa 3IHCHUTH €MOUIHHHUN BIUIUB Ha
4UTaya: BUCOKHIl criaJHuii ToH B "unranHi" THpe i 3HaKy oxiuuky (My backs\broken- | tell meg,qy the \truth!)
nepenae Bijyai repost B HENONPaBHINA CHTYaii.

VY TekcTi miagpyyHHKa 3 (OHOCTHIICTHKHY JOTIYHHI HAroioc y Burisiai crnaganoro Tony (Even some \teachers
feel /nervous when they meet a new class for tétetifine. The good news is that you can \learnawtol your
NEervousnesS)IiIKpecIoe IyMKy MpO Te, M0 Mepe] IMOSBOI B ayAuTOpii HEpBOBE 30Y/DKEHHS BiadyBaroTh
HaBITb BUMTEI, AKIIO 1€ HOBHUH IS HUX KJIac.

VY HactymHOMYy (parMeHTi 3HW)KCHO-TIIBHINEHUN TOH, May3allis, YIMOBIUIBHEHHS TEMITy, 301IbIICHHSI
TYYHOCTi, BIIEBHEHICTh Yy TOJOCI B XOJi "4WTaHHA" KYpPCHBY, JIAIOK ITiJCHIIIOIOTH i7Ief0 TPO HEOOXiJaHICTh
BUKOPHCTOBYBATH JIESKI MPUHAOMH IS YCHIIITHOTO BUCTYITY Ha ITyOJTiIli:

First, let us face one problem about speaking ilipwhich concerns most beginning students;sy, |ioudly
\nervousness

Dortt stand,"frozen"sow, ualy iN ONE place for your entire speech.

The idea is togdivegow, 10ugy the im/pressiothat you are talking to each individual in your ente.

BucnoBku. TakuM 4MHOM, BHBYEHHs ()pasyBaHHS HaBYAJIBHOI'O TEKCTY y XOAI HOro YMTAaHHS BIOJIOC
JI03BOJISIE BUSIBUTH KOMIUIEKC MIPOCOAMYHMX 3aC00iB, IO peali3yloTh OCHOBHI (DyHKIIT MOBH — ITOBI1IOMIJICHHS 1
BruMB. Omuncani B cTaTTi IHTOHALiMHI 3aCO0M MOXYTH CIYXHTH 3MICTOM B HAaBYaHHI BHPA3HOTO YHMTaHHS,
BUXOJSIYM 3 ONMCAHOI METOJMKH aHai3y (pa3yBaHHS BHCIIOBIIOBaHHS. Y Haif3arajJbHIIIOMY BHIJISII poOOTY
HaJl HUM IIPOIIOHYEMO NOOY/AyBaTH TAKUM YHHOM:

*  meperysifoBe YMTAHHS CTY/JCHTAMHU,;

e 3'AcyBaHHS KOPOTKOTO 3MICTy i OCHOBHO1 JYMKH TEKCTY;

e poscraHoBka may3 ((pasyBaHHS) 3rigHO (OPMaJbHO-TPAMATHYHOIO YICHYBAaHHSA 1 3HaKaM

BEpPTUKAJIBHOI cTpaTuikarii;

*  3BEpHEHHS JI0 NPaBHJI YUTAHHS KypCHUBY, TUDE, JIANOK, OABIHMHUX TyXKOK;

*  BIAMpALOBAHHS YUTAHHS PEYCHB, IO MICTATH JaHi PO3AUIOBI 3HAKH,

*  MOSCHEHHsS BHKJAJaueM 3B'S3Ky MIDK METAaceMiOTHYHHM KOMIIOHEHTOM 3MicTy Ta 3acobamu Horo

MIPOCOIUYHOTO BUPaXKEHHS;

*  BiANpALIOBaHHS YUTAHHS BroJIOC YChOTO TEKCTY 3 YPaxyBaHHSM YCIX PO3/UJIOBUX 3HAKIB.

3anpornoHoBaHa cxema MoTpedye MOoJANbIIoi PO3POOKH 3 YpaxyBaHHSAM BHUMOT JIO IATOTOBKH OakayaBpiB y
rayy3i JIHTBICTHKH, IO CTAHOBHUTH MEPCHEKTUBY MOJATbIIOr0 TOCTiZKEHHS.
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/aeviooea M. M. Peanuzayus 0CHOBHBIX YYHKUUIL RPOCOOUU 8 YMEHUU YUEeOHO20 meKCcma
HA AH2UTICKOM A3bIKeE.

B cmamve onucvieaemcs cunmazmamura npeodrodiceHul U3 meKcmoa, NPeOHA3HAYeHHbIX 015l 00YYeHUs YMEHUIO
CmMyO0enmog A3biK0GbIX cneyuarbHocmei. IIpugooumcs memoouxa CUHMAKCUYECK020 AHAIU3A BbICKA3bIGAHUL 6
pycie punonocuueckou wikonvt MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa. Ocoboe sHumarnue yoensemcs 3HaKam
NYHKMYayuu KaK 0CHOGe OJisl (hpasupoeKiL, mo ecmbv YieHeHus mekcma Ha cunmazmol. Ilokasvieaemcest, KaKum
06pasom 6 xo0e PpasuposKu peanusyiomcs OCHO8HbLE PYHKYUU NPOCOOUU. CUHMAKCUYECKAS U
CBEPXCUHMAKCUYECKASL.

Davydova M. M. The Realisation of the Main Functierof Prosody in Reading an English Training Text.

The article deals with sentence the syntagmatars fmanuals meant for teaching students of lingrgst read.
The methodology of the syntactic analysis of utteea following the Moscow school of Philology namafter
M. V. Lomonosov is given. The special attentiairasvn to punctuation marks as the basis for thé péxasing
that is the segmentation into syntagms. It is shb@wm the phrasing reveals the main functions ospdy:
syntactic and suprasyntactic.
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